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Stručni ispit za učitelje hrvatskoga jezika; rok od 15. travnja do 1. lipnja 2021.

	Namjena, ciljna skupina 
	Krapinsko-zagorska i Koprivničko-križevačka županija i Grad Zagreb
učitelji hrvatskoga jezika

	Ustanova u kojoj se polaže stručni ispit (naziv i adresa)
	OŠ Rudeš, Jablanska ulica 51, Zagreb

	
PISANI RAD

	Datum  
	7. listopada 2021.

	Vrijeme 
	11:15 – 14:15



	sat
	Pristupnik
Pristupnica
	nastavna jedinica
	razred
	vrijeme trajanja nastavnoga sata
	Članica Ispitnoga povjerenstva u ulozi mentorice na stručnome ispitu

	
	
	odgojno-obrazovni ishodi i sadržaji te tip nastavnoga sata
	
	
	

	petak, 15. listopada 2021.

	1. sat

	Ivana Brkić
	Veliko početno slovo u imenima blagdana, praznika; kulturnih, umjetničkih, političkih, znanstvenih i drugih društvenih priredaba
– odgojno-obrazovni ishodi na razini teme:
– piše veliko početno slovo u imenima blagdana, praznika; kulturnih, umjetničkih, političkih, znanstvenih i drugih društvenih priredaba
– prosuđuje čitani tekst na temelju prethodnoga znanja i iskustva
– služi se hrvatskim jezičnim savjetnicima u tiskanome i digitalnome obliku
tip nastavnoga sata: sat obrade novoga gradiva
	8. b
	8:00 – 8:40
40 minuta
	Mirjana Jukić

	2. sat

	Jeronim Čeko
	Frazemi
– odgojno-obrazovni ishodi na razini teme:
– objašnjava što je frazem
– uočava i objašnjava česte frazeme i funkcionalno ih uklapati u vlastiti govor
– objašnjava značenje riječi i njihovu ulogu u rečenici radi razumijevanja i stvaranja tekstova
– uspoređuje različite odnose među riječima te objašnjava njihovo značenje u različitim kontekstima
– služiti se hrvatskim jezičnim savjetnicima u tiskanome i digitalnome obliku
tip nastavnoga sata: sat obrade novoga gradiva
	8. b
	8:50 – 9:30
40 minuta
	Mirjana Jukić

	3.sat
	Mia Filajdić
	Janko Bučar,
Hrvatski književnici u anegdotama
– odgojno-obrazovni ishodi na razini teme:
– uočava osobine likova, mjesto i vrijeme radnje u književnome tekstu
– objašnjava događaj
– prepoznaje anegdotu
– uočava i objašnjava obilježja anegdote 
– objašnjava značenje popularnokulturnih tekstova i povezuje ih s vlastitim interesima, željama i iskustvom 
tip nastavnoga sata: sat interpretacije
	6. d
	9:40 – 10:20
40 minuta
	Mirjana Jukić

	usmeni dio ispita

	10.20 – 15.10
	Pristupnici koji su održali sat u jutarnjem turnusu i
pristupnici koji polažu pismeni i usmeni dio s početkom u 13 sati
Helena Crnek
Marija Papa
Andrijana Milak.

	2. sat

	Nera Grizelj
	Obavijest
– odgojno-obrazovni ishodi na razini teme:
– uočava obilježja obavijesti
– sluša tekst i izdvaja važne podatke iz slušanoga teksta
– odgovara na pitanja tko sudjeluje u događaju, što se događa, gdje se i kada događa i koji je uzrok događaja
– utvrđuje svrhu pisanja obavijesti
– piše kratki obavijesni tekst poštujući pravopisnu normu
tip nastavnoga sata: sat obrade novoga gradiva
	
7. b
	
15:20 – 16:00

40 minuta
	Meri Farac Jemrić

	3. sat

	Luka Lekčević
	Učimo i služimo se jezičnim priručnicima
– odgojno-obrazovni ishodi na razini teme:
– upoznaje se sa suvremenim jezičnim priručnicima u tiskanome i elektroničkome obliku
– uočava brojnost jezičnih priručnika
– uočava jezične pogreške i ispravlja tekstove služeći se priručnicima
– pronalazi nepoznate riječi u tekstu i služi se rječnikom kako bi objasnio njihova značenja
– objašnjava svrhu uporabe jezičnih priručnika
– tip nastavnoga sata: sat obrade novoga gradiva
	
7. b
	
16:10 – 16:50

40 minuta
	Meri Farac Jemrić

	4. sat

	Marina Maretić
	Dodir umjetnosti – književnost i druge umjetnosti
– odgojno-obrazovni ishodi na razini teme:
– objašnjava pojam umjetnost
– uočava vrste umjetnosti
–  objašnjava književnost kao umjetnost riječi
–  objašnjava svevremenske općeljudske poruke drugih umjetnosti
– izražava vlastiti doživljaj književnih tekstova
– povezuje pojam književnost s osobnim kontekstom
– razlikuje književnost i druge umjetnosti tip nastavnoga sata: sat obrade novoga gradiva
	
5. b
	
16:55 – 17:35

40 minuta
	Meri Farac Jemrić

	usmeni dio ispita
	17:45
	Pristupnici koji su održali sat u poslijepodnevnom turnusu.

	
ponedjeljak, 18.  listopada 2021.

	1. sat

	Lucija Filipović
	Obavijest
– odgojno-obrazovni ishodi na razini teme:
– uočava obilježja obavijesti
– sluša tekst i izdvaja važne podatke iz slušanoga teksta
– odgovara na pitanja tko sudjeluje u događaju, što se događa, gdje se i kada događa i koji je uzrok događaja
– utvrđuje svrhu pisanja obavijesti
– piše kratki obavijesni tekst poštujući pravopisnu normu
– tip nastavnoga sata: sat obrade novoga gradiva

	
7. c
	
8:00 – 8:40

40 minuta
	

Meri Farac Jemrić

	2. sat

	Ana Marija Šipoš
	Učimo i služimo se jezičnim priručnicima
– odgojno-obrazovni ishodi na razini teme:
– upoznaje se sa suvremenim jezičnim priručnicima u tiskanome i elektroničkome obliku
– uočava brojnost jezičnih priručnika
– uočava jezične pogreške i ispravlja tekstove služeći se priručnicima
– pronalazi nepoznate riječi u tekstu i služi se rječnikom kako bi objasnio njihova značenja
–  objašnjava svrhu uporabe jezičnih priručnika
– tip nastavnoga sata: sat obrade novoga gradiva

	
7. c
	
8:50 – 9:30

40 minuta
	


Meri Farac Jemrić

	3. sat

	Zrinka Gačić (Sovulj)
	Obilježja književnih i neknjiževnih tekstova (D. Ivančan, Oko jeseni; Pire od kestena, recept)
– odgojno-obrazovni ishodi na razini teme:
– izražava doživljaj književnoga teksta
– uspoređuje književni i neknjiževni tekst i dovodi ih u vezu
- povezuje tekstove s osobnim kontekstom
- uočava obilježja književnih i neknjiževnih tekstova
– uočava različite svrhe tekstova
– prepoznaje i ispravlja pogreške te uočava važnost pravopisno i gramatički točno napisanog recepta/upute
– stvaralački se izražava pišući recept/uputu
– tip nastavnoga sata: sat interpretacije
	
5. b
	
9:40 – 10:20
40 minuta
	


Meri Farac Jemrić

	5. sat

	Ivona Šućurović Papac
	Obilježja književnih i neknjiževnih tekstova (D. Ivančan, Oko jeseni; Pire od kestena, recept)
– odgojno-obrazovni ishodi na razini teme:
– izražava doživljaj književnoga teksta
– uspoređuje književni i neknjiževni tekst i dovodi ih u vezu
– povezuje tekstove s osobnim kontekstom
– uočava obilježja književnih i neknjiževnih tekstova
– uočava različite svrhe tekstova
– prepoznaje i ispravlja pogreške te uočava važnost pravopisno i gramatički točno napisanog recepta/upute
– stvaralački se izražava pišući recept/uputu
– tip nastavnoga sata: sat interpretacije
	
5. d
	
11:10 – 11:50
40 minuta
	Meri Farac Jemrić

	
usmeni dio ispita

	

12:00 – 15:10
	
Pristupnici koji su održali sat u jutarnjoj smjeni i pristupnica koja ima pismeni i usmeni dio: Jelena Bukovčan.

	

	

2. sat

	Josip Vincetić
	Problemski članak
odgojno-obrazovni ishodi na razini teme:
– pristupa temi s istraživačkoga, problemskoga i kritičkoga gledišta te nudi moguća rješenja
– istražuje temu uzimajući u obzir različite dokaze, primjere i iskustva
– jasno izražava stav i oblikuje temu iznoseći predodžbe, misli, znanja, asocijacije, stavove, prosudbe, iskustva i osjećaje
– određuje način pristupa temi i s tim usklađuje stilski izraz
– piše tekst s prepoznatljivom komunikacijskom funkcijom u kojemu dolaze do izražaja: svjesnost i proces razlaganja zamisli
– dorađuje, skraćuje i jezično dotjeruje tekst za predstavljanje
– piše tekst u zadanim veličinama s obzirom na vrijeme i dužinu teksta
– sluša tekst, prosuđuje značenje teksta i povezuje ga sa stečenim znanjem i iskustvom
– čita tekst, prosuđuje značenje teksta i povezuje ga s prethodnim znanjem i iskustvom
tip nastavnoga sata: sat obrade novoga gradiva
	

8. b
	

15:20 – 16:00

40 minuta
	

Mirjana Jukić



	4. sat

	Tea Vranjković
	Ernst Theodor Amadeus Hoffmann, Orašar
– odgojno-obrazovni ishodi na razini teme:
– povezuje vlastiti spoznajni i osjećajni doživljaj da bi stvorio cjelovitu sliku o književnome tekstu
– stavlja u odnos uzroke i posljedice u književnome tekstu
– objašnjava događaj, opisuje ulogu likova u književnome tekstu
– povezuje književni tekst s društvenim i osobnim kontekstom
– istražuje, eksperimentira i slobodno radi na temi koja mu je bliska
– gleda ulomke baleta Orašar na internetu
– tip nastavnoga sata: sat interpretacije
	
8. a
	
16:10 – 16:50
40 minuta
	Mirjana Jukić


	usmeni dio ispita
	18:20
	Pristupnici koji su održali sat u poslijepodnevnom turnusu i pristupnica koja ima samo usmeni dio ispita Helena Putar.


utorak, 19. listopada 2021.
	usmeni dio ispita

	8:00
	Pristupnici koji polažu samo usmeni dio ispita:
Melita Antunović
Maja Jurić-Kavelj
Ivan Kapović
Jana Pamuković
Mirela Stojan
Monika Zaplatić


Usmeni dio ispita održava se istoga dana nakon svih održanih nastavnih sati.
*Na ispit treba doći najmanje 15 minuta prije početka ispita i pridržavati si propisanih epidemioloških mjera prema napucima mentorica na stručnome ispitu.
Po uvidu u obavijest o stručnome ispitu, lijepo molimo javiti se dr. sc. Marijani Češi, višoj savjetnici za hrvatski jezik e-mailom radi potvrde pristupanja ispitu ili dodatnih informacija na:
e-adresa: marijana.cesi@azoo.hr
telefon: 01/2785 073

Obrazac za prve konzultacije s članicama Ispitnoga povjerenstva mentoricama na stručnome ispitu i obrazac pisane pripreme za stručni ispit u nastavku su obavijesti.



Obavijest o vremenu i mjestu konzultacija s mentoricama

mentorice u OŠ Rudeš
1. Meri Farac Jemrić, prof., e-mail: meri_farac@yahoo.com / meri.farac-jemric@skole.hr 

online konzultacije: 6. i 7. listopada 2021.: 17:00 – 19:00
- konzultacije prema dogovoru: videopoziv, telefonski poziv, e-pošta

Autori i naslovi udžbenika: 
Mirjana Jukić, Slavica Kovač, Iverka Kraševac, Dubravka Težak, Martina Tunuković, Martina Valec-Rebić, Hrvatska čitanka 5
Mirjana Jukić, Slavica Kovač, Danijela Zagorec, Hrvatska krijesnica 5, Hrvatska čitanka 5, radna bilježnica za jezik, komunikaciju i književnost
Mirjana Jukić, Slavica Kovač, Iverka Kraševac, Dubravka Težak, Martina Tunuković, Martina Valec-Rebić, Hrvatska čitanka 7
Mirjana Jukić, Slavica Kovač, Hrvatska krijesnica 7
Mirjana Jukić, Slavica Kovač, Danijela Zagorec, Hrvatska krijesnica 7, Hrvatska čitanka 7, radna bilježnica za jezik, komunikaciju i književnost

2. Mirjana Jukić, prof., e-mail: mjukic2@gmail.com
online konzultacije: 
online konzultacije: 8. i 11. listopada 2021.: 19:00 – 20:00
konzultacije prema dogovoru: videopoziv, telefonski poziv, e-pošta
Autori i naslovi udžbenika: 
Mirjana Jukić, Slavica Kovač, Iverka Kraševac, Dubravka Težak, Martina Tunuković, Martina Valec-Rebić, Hrvatska čitanka 6
[bookmark: _Hlk46409588]Mirjana Jukić, Slavica Kovač, Danijela Zagorec, Hrvatska krijesnica 6, Hrvatska čitanka 6, radna bilježnica za jezik, komunikaciju i književnost
Mirjana Jukić, Slavica Kovač, Iverka Kraševac, Dubravka Težak, Martina Tunuković, Martina Valec-Rebić, Hrvatska čitanka 8
Mirjana Jukić, Slavica Kovač, Hrvatska krijesnica 8
Mirjana Jukić, Slavica Kovač, Danijela Zagorec, Hrvatska krijesnica 8, Hrvatska čitanka 8, radna bilježnica za jezik, komunikaciju i književnost






OBRAZAC ZA KONZULTACIJE S MENTOROM TIJEKOM POLAGANJA STRUČNOGA ISPITA

Lijepo, molimo da jednu presliku obrasca za konzultacije dostavite mentorici, članici Ispitnoga povjerenstva nakon  konzultacija. 

- pripravnici – učitelji i nastavnici hrvatskoga jezika

Ime i prezime pripravnika:


Ime i prezime mentora: 

	Nastavna jedinica

	

	Polazni odgojno-obrazovni ishodi
(godišnji izvedbeni kurikul mentora na stručnom ispitu)

	

	Razrada odgojno-obrazovnih ishoda na razini aktivnosti nastavnoga sata.

	

	
	

	
	

	
	

	Struktura i trajanje pojedinoga
dijela nastavnoga sata.

	


	




	

	Nastavna sredstva i pomagala
	






I. NASLOVNICA PRIPREME
gornji lijevi dio
Ime i prezime pripravnika
Naziv škole (škola) u kojoj (kojima) je pripravnik stažirao
Ime i prezime mentora pripravnika
Ime i prezime ravnatelja škole





sredina, centrirano
Priprema za izvedbu nastavnoga sata na stručnome ispitu iz hrvatskoga jezika



poravnato po lijevoj margini neposredno ispod prethodnoga dijela
Predmetno područje:
Nastavna jedinica:





















donji lijevi dio
Naziv škole u kojoj se polaže stručni ispit
Nadnevak održavanja nastavnoga sata
Razred i školski sat
Ime i prezime mentora na stručnome ispitu
Ime i prezime predsjednika Ispitnoga povjerenstva










II. PRVA STRANICA PRIPREME

Nastavna tema (iz GIK-a mentora na stručnome ispitu, člana Ispitnog povjerenstva)

Odgojno-obrazovni ishodi Kurikuluma za nastavni predmet Hrvatski jezik





Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme Godišnjeg izvedbenog kurikuluma [footnoteRef:1](iz GIK-a mentora na stručnome ispitu, člana Ispitnog povjerenstva) [1: . Pristupnici koji održavaju nastavu u osmim razredima prema Nastavnom  planu i programu upisuju ključne pojmove i obrazovne postignuća. Svi trebaju razraditi i napisati odgojno-obrazovne ishode na razini aktivnosti nastavnoga sata.] 





Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti nastavnog sata (razrađuje pristupnik na stručnom ispitu)









ZA 8. RAZRED
Ključni pojmovi (samo oni koji se odnose na nastavnu jedinicu)/
Obrazovna postignuća (samo ona koja se odnose na nastavnu jedinicu)


Tip nastavnoga sata
Metodički pristupi
Nastavna sredstva
Nastavna pomagala
Unutarpredmetna korelacija
Međupredmetna korelacija/
Povezanost s odgojno-obrazovnim očekivanjima MPT-a

Struktura i trajanje pojedinoga dijela nastavnoga sata
(Navesti samo metodu i instrument vrednovanja.)
Vrednovanje za učenje 
Vrednovanje o učenju


III. ARTIKULACIJA NASTAVNOGA SATA

Tablica sa sljedećim elementima:
	
FAZE 
NASTAVNOGA 
SATA 
I NJIHOVO 
TRAJANJE
	

NASTAVNI SADRŽAJI
	NASTAVNI 
OBLICI

	

AKTIVNOSTI
UEČNIKA
	PLANIRANI
ODGOJNO-OBRAZOVNI ISHODI NA RAZINI AKTIVNOSTI UNUTAR FAZA NASTAVNOGA SATA

	
	
	METODE I
METODIČKI
POSTUPCI
	
	

	

	
	
	
	

	VREDNOVANJE
	
	
	
	




IV. PLAN PLOČE

V. PRILOZI
Preslike svih materijala korištenih tijekom sata te svih materijala pripremljenih za učenike koji rade po prilagođenom programu. 
Nastavne materijale za sve učenike.
VI. IZVORI I LITERATURA

1. na što se upućuju učenici (udžbenik, vježbenica, rječnik, zbirka, leksikon, enciklopedija i sl.)
1. čime se sve koristio pripravnik za pripremanje nastavnoga sata


dr. sc. Marijana Češi, viša savjetnica, Agencija za odgoj i obrazovanje
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